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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/211 

оd 21. studenoga 2017. 

o uspostavi plana za odbačeni ulov za losos u Baltičkome moru 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 
ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba 
Vijeća (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (1), a posebno njezin članak 15. stavak 6., 

budući da: 

(1)  Cilj Uredbe (EU) br. 1380/2013 postupno je napuštanje prakse odbacivanja ulova u svim vrstama ribolova Unije 
uvođenjem obveze iskrcavanja ulova za vrste koje podliježu ograničenjima ulova. 

(2)  U skladu s člankom 15. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1380/2013 obveza iskrcavanja primjenjuje se na 
ribolov lososa od 1. siječnja 2015. 

(3)  Člankom 15. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1380/2013 Komisija se ovlašćuje da, u nedostatku višegodišnjih 
planova utvrđenih u skladu s člankom 9. te Uredbe, donese plan za odbačeni ulov, u kojem se utvrđuju 
pojedinosti provedbe obveze iskrcavanja u početnom razdoblju od tri godine koje se može produžiti za još jedno 
razdoblje od tri godine. Taj bi se plan za odbačeni ulov trebao donijeti na temelju zajedničkih preporuka koje su 
izradile države članice nakon savjetovanja s relevantnim savjetodavnim vijećima. 

(4)  Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1396/2014 (2) uspostavljen je plan za odbačeni ulov koji se odnosi na 
ribolov lososa, haringe, papaline i bakalara u Baltičkome moru. Taj plan za odbačeni ulov uključuje među ostalim 
izuzeće od obveze iskrcavanja za bakalar i losos na temelju visoke stope preživljavanja utvrđene za te vrste kako 
je predviđeno u članku 15. stavku 4. točki (b) Uredbe (EU) br. 1380/2013. Delegirana uredba (EU) br. 1396/2014 
prestaje važiti 31. prosinca 2017. 

(5)  Uredbom (EU) 2016/1139 Europskog parlamenta i Vijeća (3) utvrđen je višegodišnji plan koji se odnosi na 
određeni ribolov bakalara, haringe i papaline u Baltičkome moru. Taj višegodišnji plan ne obuhvaća stokove 
lososa ni ribolov tog stoka u Baltičkome moru. 

(6)  U nedostatku višegodišnjeg plana primjenjivog na stokove lososa i ribolov tog stoka u Baltičkome moru, 
pojedinosti za provedbu obveze iskrcavanja nakon prestanka valjanosti Delegirane uredbe (EU) br. 1396/2014 
treba donijeti u okviru novog plana za odbačeni ulov na temelju zajedničke preporuke koju su dostavile države 
članice. 
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(1) SL L 354, 28.1.2013., str. 22. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1396/2014 od 20. listopada 2014. o uspostavi plana za odbačeni ulov u Baltičkome moru  

(SL L 370, 30.12.2014., str. 40.). 
(3) Uredba (EU) 2016/1139 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. srpnja 2016. o utvrđivanju višegodišnjeg plana za stokove bakalara, 

haringe i papaline u Baltičkome moru i za ribarstvo koje iskorištava te stokove, o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 2187/2005 i o stavljanju 
izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1098/2007 (SL L 191, 15.7.2016., str. 1.). 



(7)  Danska, Njemačka, Estonija, Latvija, Litva, Poljska, Finska i Švedska imaju izravan upravljački interes u ribarstvu 
u Baltičkome moru. Te su države članice 31. svibnja 2017., nakon savjetovanja sa Savjetodavnim vijećem za 
Baltičko more, Komisiji dostavile svoju zajedničku preporuku (1). Znanstveni doprinos dala su relevantna 
znanstvena tijela. 

(8)  U zajedničkoj preporuci predlaže se da se izuzeće od obveze iskrcavanja za losos ulovljen mrežnim klopkama, 
košarama/vršama, kogolima i pregradama, predviđeno Delegiranom uredbom (EU) br. 1396/2014, nastavi primje­
njivati i nakon 31. prosinca 2017. 

(9)  Zajednička preporuka temelji se na znanstvenim dokazima o visokoj stopi preživljavanja koje je dostavio Forum 
za ribarstvo Baltičkog mora (BALTFISH), a preispitao Znanstveni, tehnički i gospodarski odbor za ribarstvo  
(STECF). STECF je zaključio da je zbog činjenice da se s pomoću tog alata ribe ulove u statičnu strukturu mreže, 
za razliku od primjerice zaplećućih mreža ili udica, razumno pretpostaviti da je smrtnost u takvom alatu niska. 

(10)  Mjere predložene u zajedničkoj preporuci u skladu su s člankom 15. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1380/2013 
i stoga bi u skladu s člankom 18. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1380/2013 trebale biti uključene u ovu Uredbu. 

(11)  S obzirom na to da Delegirana uredba (EU) br. 1396/2014 prestaje važiti 31. prosinca 2017., ova bi se Uredba 
trebala primjenjivati od 1. siječnja 2018., 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

Ovom se Uredbom utvrđuju pojedinosti provedbe obveze iskrcavanja u pogledu lososa ulovljenog u ribolovu lososa, 
haringe, papaline i bakalara u Baltičkome moru. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuje se sljedeća definicija:  

1. „Baltičko more” znači zone ICES-a III.b, III.c i III.d, kako je utvrđeno u Prilogu III. Uredbi (EZ) br. 218/2009 
Europskog parlamenta i Vijeća (2). 

Članak 3. 

Izuzeće na temelju visoke stope preživljavanja 

1. Odstupajući od članka 15. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1380/2013, obveza iskrcavanja ne primjenjuje se na losos 
ulovljen mrežnim klopkama, košarama/vršama, kogolima i pregradama. 

2. Losos ulovljen bez raspoložive kvote ili ispod minimalne referentne veličine za očuvanje u okolnostima iz stavka 1. 
mora se pustiti natrag u more. 
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(1) „Zajednička preporuka skupine na visokoj razini BALTFISH o nacrtu plana za odbačeni ulov za Baltičko more” od 27. svibnja 2014. 
i 31. svibnja 2017. 

(2) Uredba (EZ) br. 218/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2009. o podnošenju statističkih podataka o nominalnom ulovu 
država članica koje obavljaju ribolov u sjeveroistočnom Atlantiku (SL L 87, 31.3.2009., str. 70.). 



Članak 4. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2018. do 31. prosinca 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 21. studenoga 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/212 

оd 13. prosinca 2017. 

o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2016/1675 o dopuni Direktive (EU) 2015/849 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu dodavanja Šri Lanke, Trinidada i Tobaga i Tunisa u tablicu u točki I. 

Priloga 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprečavanju 
korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
i Direktive Komisije 2006/70/EZ (1), a posebno njezin članak 9. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Unija mora osigurati učinkovitu zaštitu cjelovitosti i pravilnog funkcioniranja svojeg financijskog sustava 
i unutarnjeg tržišta od pranja novca i financiranja terorizma. Stoga se Direktivom (EU) 2015/849 predviđa da bi 
Komisija trebala utvrditi visokorizične treće zemlje sa strateškim nedostacima u svojem režimu sprečavanja pranja 
novca i borbe protiv financiranja terorizma koji predstavljaju znatnu prijetnju financijskom sustavu Unije. 

(2)  Komisija bi trebala pravodobno revidirati popis visokorizičnih trećih zemalja navedenih u Delegiranoj uredbi  
(EU) 2016/1675 (2) s obzirom na napredak koji su ostvarile te visokorizične treće zemlje u uklanjanju strateških 
nedostataka u svojem režimu sprečavanja pranja novca i financiranja terorizma (SPNFT). Komisija bi u svojim 
procjenama trebala uzeti u obzir nove informacije međunarodnih organizacija i stručnjaka zaduženih za 
određivanje standarda, poput onih koje izdaje Radna skupina za financijsko djelovanje (FATF). Uzimajući u obzir 
te informacije, Komisija bi trebala utvrditi i dodatne visokorizične treće zemlje sa strateškim nedostacima 
u svojem režimu SPNFT-a. 

(3)  U skladu s kriterijima utvrđenima u Direktivi (EU) 2015/849 Komisija je uzela u obzir novije dostupne 
informacije, a posebice novije javne izjave FATF-a i dokument FATF-a „Poboljšanje globalne usklađenosti s 
mjerama sprečavanja pranja novca i borbe protiv financiranja terorizma: neprekidan proces” te izvješća Skupine 
FATF-a za preispitivanje međunarodne suradnje u vezi s rizicima koje predstavljaju pojedine treće zemlje u skladu 
s člankom 9. stavkom 4. Direktive (EU) 2015/849. 

(4)  FATF je utvrdio da Šri Lanka, Trinidad i Tobago i Tunis imaju strateške nedostatke u režimu SPNFT-a koji 
predstavljaju opasnost za međunarodni financijski sustav, a te su zemlje s FATF-om utvrdile akcijski plan za te 
nedostatke. 

(5)  Uzimajući u obzir visoku razinu integriranosti međunarodnog financijskog sustava, veliku povezanost tržišnih 
subjekata, velik broj prekograničnih transakcija iz Unije ili prema Uniji, kao i stupanj otvorenosti tržišta, Komisija 
smatra da je svaka prijetnja za međunarodni financijski sustav, povezana sa suzbijanjem pranja novca 
i financiranja terorizma, ujedno i prijetnja za financijski sustav Unije. 

(6)  Prema najnovijim relevantnim podacima Komisija je u analizi zaključila da bi Šri Lanku, Trinidad i Tobago i Tunis 
trebalo smatrati jurisdikcijama trećih zemalja sa strateškim nedostacima u svojem režimu SPNFT-a koji 
predstavljaju znatnu prijetnju financijskom sustavu Unije u skladu s kriterijima iz članka 9. Direktive  
(EU) 2015/849. Međutim, te su zemlje u pisanom obliku iskazale visoku razinu političke predanosti za uklanjanje 
utvrđenih nedostataka te su s FATF-om utvrdile akcijski plan, čime se omogućuje ispunjenje zahtjeva utvrđenih 
u Direktivi (EU) 2015/849. Komisija će ponovno procijeniti status tih zemalja s obzirom na provedbu prethodno 
navedene predanosti. 

(7)  Delegiranu uredbu (EU) 2016/1675 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 
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(1) SL L 141, 5.6.2015., str. 73. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/1675 оd 14. srpnja 2016. o dopuni Direktive (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća 

utvrđivanjem visokorizičnih trećih zemalja sa strateškim nedostacima (SL L 254, 20.9.2016., str. 1.). 



DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

U Prilogu Delegiranoj uredbi (EU) 2016/1675 u tablici u točki I. umeću se sljedeći redci: 

„11 Šri Lanka 

12 Trinidad i Tobago 

13 Tunis”  

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. prosinca 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/213 

оd 12. veljače 2018. 

o uporabi bisfenola A u lakovima i premazima koji dolaze u dodir s hranom i o izmjeni Uredbe  
(EU) br. 10/2011 u pogledu uporabe te tvari u plastičnim materijalima koji dolaze u dodir s 

hranom 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1935/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. o materijalima 
i predmetima koji dolaze u dodir s hranom i stavljanju izvan snage direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ (1), a posebno 
njezin članak 5. stavak 1. točke (d), (e), (h), (i) i (j), 

budući da: 

(1)  Tvar 2,2-bis(4-hidroksifenil)propan (CAS 0000080-05-7), poznata kao bisfenol A („BPA”) upotrebljava se 
u proizvodnji određenih materijala i predmeta koji dolaze u dodir s hranom, kao što su polikarbonatna plastika 
i epoksidne smole koje se upotrebljavaju u lakovima i premazima. BPA može migrirati u hranu iz materijala ili 
predmeta s kojim hrana dolazi u dodir, što dovodi do izlaganja potrošača te hrane BPA-u. 

(2)  Uporaba BPA-a kao monomera u proizvodnji plastičnih materijala i predmeta odobrena je Uredbom Komisije  
(EU) br. 10/2011 (2). Odobrenje podliježe granici specifične migracije (SML) od 0,6 mg BPA-a po kilogramu 
hrane (mg/kg) na temelju prethodne procjene Znanstvenog odbora za hranu (3). Europska agencija za sigurnost 
hrane („Agencija”) preispitala je znanstvene informacije i ažurirala svoje mišljenje o BPA-u iz 2006. (4), 2008. (5), 
2010. (6) i 2011. (7). Na snazi je zabrana uporabe BPA-a u proizvodnji polikarbonatnih bočica za hranjenje 
dojenčadi na temelju načela predostrožnosti. 

(3)  Nakon objave znanstvenog mišljenja o BPA-u za 2011. Agencija je istakla da je njezinu procjenu izloženosti, koja 
potječe iz njezina mišljenju iz 2006., potrebno ažurirati s obzirom na nove podatke te da je potrebno ispitati 
i relevantnost izlaganja putem hrane u kontekstu drugih načina izlaganja. Agencija je odlučila provesti potpunu 
ponovnu procjenu BPA-a na temelju najnovijih znanstvenih dokaza. Agencija je 2012. u skladu s člankom 29. 
stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća (8) zatražila znanstveno 
mišljenje svojeg Znanstvenog odbora za materijale koji dolaze u dodir s hranom, enzime, arome i pomoćne tvari 
u procesu proizvodnje (CEF) o rizicima za javno zdravlje povezanima s prisutnošću BPA-a u hrani. 

(4)  Agencija je 11. prosinca 2014. (9) donijela mišljenje nakon preispitivanja dostupnih podataka i znanstvenih 
studija objavljenih u razdoblju od 2006. do 2012. te neke studije dostupne u 2013. Agencija je u tom mišljenju 
promjene u prosječnoj relativnoj masi bubrega u studiji kojom su obuhvaćene dvije generacije miševa utvrdila 
kao kritične krajnje učinke te je izračunala referentnu vrijednost (statistička donja granica pouzdanosti) (BMDL10) 
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(1) SL L 338, 13.11.2004., str. 4. 
(2) Uredba Komisije (EU) br. 10/2011 od 14. siječnja 2011. o plastičnim materijalima i predmetima koji dolaze u dodir s hranom (SL L 12, 

15.1.2011., str. 1.). 
(3) Mišljenje Znanstvenog odbora za hranu o bisfenolu A (SCF/CS/PM/3936 Final). 
(4) EFSA Journal (2006.) 428, 1. 
(5) EFSA Journal (2008.) 759, 1. 
(6) EFSA Journal (2010.), 8(9):1829. 
(7) EFSA Journal (2011.), 9(12):2475. 
(8) Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, 

osnivanju Europske agencije za sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002., str. 1.). 
(9) EFSA Journal (2015.), 13(1):3978. 



od 8 960 µg/kg tjelesne mase na dan. Mogla je primijeniti nove toksikokinetičke podatke kako bi se omogućila 
točnija ekstrapolacija podataka za određenu tvar sa životinja na ljude te je utvrdila ekvivalentnu dozu za ljude  
(HED) od 609 µg/kg tjelesne težine na dan. HED je poslužio kao referentna točka za utvrđivanje orijentacijske 
vrijednosti za BPA koja se temelji na utjecaju na zdravlje. 

(5)  Pri utvrđivanju orijentacijske vrijednosti koja se temelji na utjecaju na zdravlje Agencija je primijenila faktor 
nesigurnosti 2,5 za razlike među vrstama i 10 za razlike unutar vrste. Primijenila je dodatni faktor 6 kako bi se 
u obzir uzele nesigurnosti povezane s mogućim utjecajem BPA-a na zdravlje mliječne žlijezde, reproduktivnog, 
metaboličkog, neurobihejvioralnog i imunološkog sustava. Kao rezultat toga primijenjen je opći faktor 
nesigurnosti 150 pri utvrđivanju novog prihvatljivog dnevnog unosa (TDI) od 4 µg/kg tjelesne težine na dan. 
Međutim, Agencija je utvrdila TDI kao privremenu vrijednost (t-TDI) u očekivanju predviđenog rezultata 
dugoročne studije toksičnosti BPA-a na glodavcima koja se provodi u okviru nacionalnog programa toksikologije 
Uprave za hranu i lijekove (NTP/FDA) u Sjedinjenim Američkim Državama (SAD). 

(6) Agencija je napomenula da je izloženost BPA-u putem hrane ispod vrijednosti t-TDI-ja te zaključila da na procije­
njenim razinama izloženosti ne postoji opasnost za zdravlje. U svojemu mišljenju donesenom 11. prosinca 2014. 
Agencija je uz prehrambene procijenila i neprehrambene izvore izlaganja. Neprehrambeni izvori obuhvaćaju 
izlaganje preko zraka, gutanje prašine i unos preko kože kao posljedica dodira s termalnim papirom 
i kozmetikom. Odbor je zaključio da su središnje procjene ukupne izloženosti BPA-u iz prehrambenih 
i neprehrambenih izvora za najizloženije skupine, uključujući dojenčad, djecu i mlade, ispod vrijednosti t-TDI-ja 
te da je na procijenjenim razinama ukupne izloženosti opasnost za zdravlje u pogledu BPA-a mala. 

(7)  Nakon mišljenja koje je objavila Agencija u 2014. trebalo bi ažurirati postojeći SML za plastične materijale 
i predmete kako bi se uzeo u obzir novi t-TDI. Pri utvrđivanju SML-a primjenjuje se standardna pretpostavka 
o izloženosti da osoba od 60 kg tjelesne mase dnevno konzumira 1 kg hrane te da sva izloženost potječe iz 
materijala koji dolaze u dodir s hranom. Člankom 5. stavkom 1. točkom (e) Uredbe (EZ) br. 1935/2004 utvrđeno 
je da bi pri utvrđivanju posebnih ograničenja migracije određenih sastojaka u ili na hranu trebalo uzeti u obzir 
druge moguće izvore izlaganja tim sastojcima. Agencija je napomenula da izloženost BPA-u iz neprehrambenih 
izvora može imati znatan udio u ukupnoj izloženosti za određene skupine stanovništva i da se, osim tih 
neprehrambenih izvora, za nekonzervirano meso i mesne proizvode utvrdilo da su glavni izvor izlaganja BPA-u 
za određene skupine stanovništva. U slučajevima kada mogućoj ukupnoj izloženosti određenoj tvari mogu 
znatno pridonijeti drugi izvori, osim materijala koji dolaze u dodir s hranom, za te materijale nije primjereno 
primijeniti punu, već smanjenu vrijednost TDI-ja. 

(8)  Uzimajući u obzir standardne pretpostavke o uporabi faktora dodjeljivanja za materijale koji dolaze u dodir s 
hranom, uključujući pretpostavku da ukupna izloženost nije veća od t-TDI-ja i da faktor nesigurnosti pri 
utvrđivanju t-TDI-ja iznosi 150, te podatke iz mišljenja Agencije o drugim izvorima BPA-a, osim materijala koji 
dolaze u kontakt s hranom, pri utvrđivanju SML-a primjereno je primijeniti faktor dodjeljivanja od 20 %. Stoga je 
na temelju t-TDI-ja, faktora dodjeljivanja i pretpostavki o izloženosti, potrebno utvrditi SML od 0,05 mg BPA-a 
po kilogramu hrane (mg/kg) za plastične materijale i predmete kako bi se osiguralo da BPA ostane ispod t-TDI-ja 
i da ne ugrožava zdravlje ljudi. 

(9)  Iako utvrđeni SML, u kojem se uzima u obzir mišljenje, služi kao osnova za sveukupno upravljanje rizicima koje 
predstavlja BPA iz materijala koji dolaze u dodir s hranom, još uvijek postoje nesigurnosti koje su utvrđene u tom 
mišljenju. S obzirom na dvije nove studije o razvojnoj imunotoksičnosti BPA-a, Agencija je 2016. (1) navela da 
novi dokazi iz tih studija dodatno upućuju na razvojnu imunotoksičnost BPA-a. Uzimajući u obzir znanstvene 
nesigurnosti i prirodu potencijalnih negativnih učinaka, osobito učinke na razvoj, treba poduzeti daljnje mjere 
opreza u pogledu ranjivih skupina stanovništva, posebno dojenčadi i male djece, kod kojih učinci na razvoj mogu 
biti nepovratni i mogu trajati cijeli život. 

(10)  Načelom predostrožnosti iz članka 7. Uredbe (EZ) br. 178/2002 dopušta se donošenje privremenih mjera na 
temelju dostupnih odgovarajućih informacija, u očekivanju rezultata, povezanih s trajnim nesigurnostima, 
dodatne procjene rizika i preispitivanja mjera u razumnom vremenskom roku. 
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(11)  Komisija je ovlaštena poduzeti preventivne mjere u pogledu uporabe BPA-a na temelju načela predostrožnosti 
koje se primjenjuje ako postoji znanstvena nesigurnost, čak i ako rizik, osobito za ljudsko zdravlje, još uvijek nije 
dokazan. Kako bi se to postiglo, BPA se ne bi trebao upotrebljavati za proizvodnju polikarbonatnih šalica ili boca 
koje su namijenjene za dojenčad i malu djecu, kako je definirano u Uredbi (EU) br. 609/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća (1). 

(12)  Osim uporabe u plastičnim materijalima koji dolaze u dodir s hranom BPA se u velikoj mjeri upotrebljava 
u epoksidnim smolama za lakove i premaze, osobito one koji se nanose na unutrašnjost konzervi za hranu. Iako 
su člankom 5. Uredbe (EZ) br. 1935/2004 donesene posebne mjere za BPA u plastičnim materijalima 
i predmetima, na razini Unije nisu donesene slične mjere za BPA u lakovima i premazima. Stoga su u skladu s 
člankom 6. te Uredbe države članice mogle zadržati postojeće ili donijeti nove nacionalne mjere u pogledu BPA-a 
u lakovima ili premazima uz uvjet da su te mjere u skladu s pravilima iz Ugovorâ. 

(13)  S obzirom na to da su države članice uvele različite nacionalne mjere koje se primjenjuju na BPA u materijalima 
koji dolaze u dodir s hranom i da je industrija prijavila tehničke i praktične poteškoće koje proizlaze iz toga te 
uzimajući u obzir da je u mišljenju Agencije iz 2014. navedeno da izloženosti BPA-u iz prehrambenih izvora 
pridonosi i konzervirana hrana te da se BPA u velikoj mjeri upotrebljava u epoksidnim smolama za lakove 
i premaze koji se nanose na konzerve za hranu, primjereno je utvrditi i ograničenja za BPA koji se upotrebljava 
u lakovima i premazima. 

(14)  Ista pretpostavka o izloženosti BPA-u iz plastičnih materijala i predmeta može se primijeniti i na lakove 
i premaze. Kako bi se osiguralo učinkovito funkcioniranje unutarnjeg tržišta i visoka razina zaštite zdravlja ljudi, 
SML koji je utvrđen za BPA iz plastičnih materijala i predmeta trebalo bi primjenjivati i na lakove i premaze koji 
se nanose na materijale i predmete, ako je pri proizvodnji laka odnosno premaza upotrijebljen BPA. S obzirom 
na to da se BPA može upotrebljavati u prehrambenoj ambalaži koja sadržava hranu za dojenčad i malu djecu, 
BPA ne bi smio migrirati iz lakova i premaza koji se nanose na materijale ili predmete koji su posebno 
namijenjeni da dolaze u dodir s hranom namijenjenom za dojenčad i malu djecu kako je navedena u Uredbi (EU) 
br. 609/2013, odnosno početna hrana za dojenčad, prijelazna hrana za dojenčad, prerađena hrana na bazi 
žitarica, hrana za bebe, hrana za posebne medicinske potrebe koja je razvijena s ciljem zadovoljavanja 
prehrambenih potreba dojenčadi i male djece ili napitci na bazi mlijeka i slični proizvodi posebno namijenjeni 
maloj djeci. 

(15) Uz utvrđivanje ograničenja za lakove i premaze potrebno je utvrditi i pravila za provjeru sukladnosti s tim ograni­
čenjima. Osobito je potrebno utvrditi pravila za ispitivanje migracije i pravila za izražavanje rezultata ispitivanja 
migracije. Stoga je primjereno utvrditi pravila za provjeru sukladnosti s ograničenjima za lakove i premaze koji se 
nanose na materijale i predmete ako je pri proizvodnji tih lakova ili premaza upotrijebljen BPA. 

(16)  Uredbom (EU) br. 10/2011 utvrđen je sveobuhvatni okvir za provjeru sukladnosti plastičnih materijala koji 
dolaze u dodir s hranom s utvrđenim ograničenjima, uključujući pravila o izražavanju rezultata ispitivanja 
migracije. Budući da lakovi i premazi koji se nanose na materijale i predmete nemaju posebna svojstva za koja bi 
bilo potrebno utvrditi različite ili dodatne posebne mjere, primjereno je proširiti primjenu pravila iz Uredbe (EU) 
br. 10/2011 na provjeru sukladnosti lakova i premaza koji se nanose na materijale i predmete s utvrđenim 
ograničenjima. 

(17)  Člankom 16. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1935/2004 predviđeno je da uz materijale i predmete obuhvaćene 
posebnim mjerama treba priložiti pismenu izjavu o sukladnosti, u kojoj se navodi da su u skladu s pravilima koja 
se na njih primjenjuju. Pri proizvodnji lakiranog odnosno premazanog materijala ili predmeta nadležni subjekt 
u poslovanju trebao bi dokumentirati sukladnost s primjenjivim pravilima u obliku izjave o sukladnosti, koju bi 
trebao staviti na raspolaganje kupcima. Kako bi se osiguralo da izjava sadržava dostatne informacije kojima se 
omogućuje provjera sukladnosti, primjereno je utvrditi informacije koje moraju biti obuhvaćene izjavom. Osim 
toga, nadležnim tijelima trebalo bi omogućiti da provjere sukladnost s primjenjivim pravilima. Od poslovnih 
subjekta bi stoga trebalo zahtijevati da nadležnim tijelima stave na raspolaganje odgovarajuću popratnu dokumen­
taciju, kojom se potkrepljuje izjava o sukladnosti. 
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(18)  Kako bi se osiguralo da poslovni subjekti imaju dovoljno vremena da prilagode postupak proizvodnje radi 
usklađenosti s utvrđenim ograničenjima te smanjilo administrativno i financijsko opterećenje koje ta prilagodba 
može uključivati, primjereno je odgoditi primjenu ove Uredbe i dopustiti da materijali i predmeti koji su zakonito 
stavljeni na tržište prije datuma primjene ove Uredbe ostanu na tržištu do iscrpljenja zaliha. 

(19)  Uredbu (EU) br. 10/2011 stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti. 

(20)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije:  

1. „granica specifične migracije” (SML) znači maksimalno dopuštena količina pojedine tvari koja se otpušta iz materijala 
ili predmeta u hranu ili modelnu otopinu;  

2. „materijali i predmeti” znači bilo koji materijali ili predmeti koji pripadaju jednoj od kategorija iz članka 1. stavka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1935/2004;  

3. „lakovi” ili „premazi” znači materijali ili predmeti koji se sastoje od jednog sloja ili više slojeva koji nisu samonosivi 
proizvedeni od 2,2-bis(4-hidroksifenil)propana („BPA”), naneseni na materijal ili predmet kako bi mu se dala posebna 
svojstva ili poboljšala njegova tehnička svojstva. 

Članak 2. 

1. Migracija 2,2-bis(4-hidroksifenil)propana („BPA”) (CAS br. 0000080-05-7) na ili u hranu s lakova ili premaza koji 
se nanose na materijale ili predmete ne smije prijeći granicu specifične migracije od 0,05 mg BPA-a po kilogramu hrane  
(mg/kg). 

2. Odstupajući od stavka 1., nije dopuštena migracija BPA-a iz lakova ili premaza koji se nanose na materijale 
i predmete posebno namijenjene da dolaze u dodir s početnom hranom za dojenčad, prijelaznom hranom za dojenčad, 
prerađenom hranom na bazi žitarica, hranom za bebe, hranom za posebne medicinske potrebe koja je razvijena s ciljem 
zadovoljavanja prehrambenih potreba dojenčadi i male djece ili pićima na bazi mlijeka i sličnim proizvodima namije­
njenima maloj djeci, kako je navedeno u Uredbi (EU) br. 609/2013. 

Članak 3. 

1. Kako bi se potvrdila usklađenost s člankom 2. ove Uredbe, primjenjuju se pravila iz članka 11. stavaka 4., 
članka 18. stavaka 1., 2., 3., 6. i 7. Uredbe (EU) br. 10/2011 te Priloga III. i poglavlja 1., 2. i 4. Priloga V. toj Uredbi. 

2. Rezultati dobiveni u okviru postupka provjere iz stavka 1. izražavaju se u skladu s pravilima iz članka 17. stavaka 
od 1. do 3. Uredbe (EU) br. 10/2011. 

Članak 4. 

1. U skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1935/2004 poslovni subjekti osiguravaju da je uz lakirane ili 
premazane materijale i predmete priložena pismena izjava o sukladnosti koja sadržava informacije utvrđene u Prilogu I. 
ovoj Uredbi. Izjava mora biti dostupna tijekom svih faza proizvodnje, prerade i distribucije, osim maloprodaje. 

2. Pismena izjava omogućuje laku identifikaciju lakiranih ili premazanih materijala i predmeta na koje se odnosi. 
Obnavlja se kako bi se uzele u obzir promjene razina migracije s laka ili premaza nanesenog na materijale i predmete. 
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3. Poslovni subjekti na zahtjev nacionalnog nadležnog tijela moraju staviti na raspolaganje odgovarajuću popratnu 
dokumentaciju kako bi dokazali sukladnost s pismenom izjavom iz stavka 1. Ta se popratna dokumentacija mora 
dostaviti bez odgode i u svakom slučaju u roku od 10 dana nakon primitka zahtjeva. Dokumentacija sadržava uvjete 
i rezultate ispitivanja, izračune, uključujući modele izračuna, druge analize i dokaze o sigurnosti ili obrazloženje kojim 
se dokazuje sukladnost. 

Članak 5. 

Prilog I. Uredbi (EU) br. 10/2011 mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 6. 

Lakirani ili premazani materijali i predmeti te plastični materijali i predmeti koji su zakonito stavljeni na tržište prije 
6. rujna 2018. mogu ostati na tržištu do iscrpljenja zaliha. 

Članak 7. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 6. rujna 2018. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 12. veljače 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG I. 

Pismena izjava iz članka 4. mora sadržavati sljedeće podatke:  

1. identitet i adresu poslovnih subjekata koji daje izjavu o sukladnosti;  

2. identitet i adresu subjekta u poslovanju koji proizvodi ili uvozi premazani materijal ili predmet;  

3. identitet lakiranog ili premazanog materijala ili predmeta;  

4. datum izjave;  

5. potvrdu da lak ili premaz nanesen na materijal ili predmet ne prelazi ograničenja iz članka 2. ove Uredbe te da 
zadovoljava uvjete iz članaka 3., 15. i 17. Uredbe (EZ) br. 1935/2004;  

6. specifikacije o uporabi premazanog materijala ili predmeta, kao što su: 

(a)  vrsta ili vrste hrane za koje je predviđeno da s njima dođe u dodir; 

(b)  vrijeme i temperatura obrade i skladištenja pod kojima dolaze u dodir s hranom; 

(c)  najviši omjer kontaktne površine hrane i volumena za koji je utvrđena sukladnost na temelju članaka 17. i 18. 
Uredbe (EU) br. 10/2011 ili jednakovrijedne informacije.  
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PRILOG II. 

Unos za tvar br. 151 u tablici 1. Priloga I. Uredbi (EU) br. 10/2011 zamjenjuje se sljedećim unosom: 

„151 13480 0000080-05-7 2,2-bis(4-hidroksifenil)pro­
pan 

ne da ne 0,05  Ne smije se upotrebljavati za proiz­
vodnju polikarbonatnih bočica (1) za 
hranjenje dojenčadi (2). 

Nije smije se upotrebljavati za proiz­
vodnju polikarbonatnih šalica ili boca 
koje su zahvaljujući zaštiti od izlijeva­
nja namijenjene dojenčadi (3) i maloj 
djeci (4).  

13607 

(1)  Dojenče kako je definirano u članku 2. stavku 2. točki (a) Uredbe (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o hrani za dojenčad i malu djecu, hrani za posebne medicinske potrebe 
i zamjeni za cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti te o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 92/52/EEZ, direktiva Komisije 96/8/EZ, 1999/21/EZ, 2006/125/EZ i 2006/141/EZ, Direktive 2009/39/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i uredbi Komisije (EZ) br. 41/2009 i (EZ) br. 953/2009 (SL L 181, 29.6.2013., str. 35.). 

(2)  Ovo se ograničenje primjenjuje od 1. svibnja 2011. u pogledu proizvodnje i od 1. lipnja 2011. u pogledu stavljanja na tržište i uvoza u Uniju. 
(3)  Dojenče kako je definirano u članku 2. stavku 2. točki (a). Uredbe (EU) br. 609/2013. 
(4)  Mala djeca kako su definirana u članku 2. stavku 2. točki (b) Uredbe (EU) br. 609/2013.”   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/214 

оd 13. veljače 2018. 

o odobrenju izmjene specifikacije za zaštićenu oznaku izvornosti ili zaštićenu oznaku 
zemljopisnog podrijetla („Pla i Llevant” (ZOI)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 99., 

budući da: 

(1)  Komisija je ispitala zahtjev za odobrenje izmjene specifikacije za zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla „Pla 
i Llevant”, koji je podnijela Španjolska u skladu s člankom 105. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

(2)  Komisija je zahtjev za odobrenje izmjene specifikacije objavila u Službenom listu Europske unije u skladu s 
člankom 97. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1308/2013 (2). 

(3)  Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 98. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

(4)  Stoga je primjereno odobriti izmjenu specifikacije u skladu s člankom 99. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

(5)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju poljoprivrednih 
tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Odobrava se izmjena specifikacije objavljena u Službenom listu Europske unije povezana s nazivom „Pla i Llevant” (ZOI). 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. veljače 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/215 

оd 13. veljače 2018. 

o zaštiti naziva „Mergelland” (ZOI) u skladu s člankom 99. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 99., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 97. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU) br. 1308/2013, Komisija je ispitala zahtjev Nizozemske za 
upis naziva „Mergelland” te ga objavila u Službenom listu Europske unije (2). 

(2)  Komisiji nije dostavljen nijedan prigovor na temelju članka 98. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

(3)  U skladu s člankom 99. Uredbe (EU) br. 1308/2013 naziv „Mergelland” trebalo bi zaštititi i upisati u registar iz 
članka 104. te uredbe. 

(4)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju poljoprivrednih 
tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Zaštićuje se naziv „Mergelland” (ZOI). 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. veljače 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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ISPRAVCI 

Ispravak Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma od 14. lipnja 1985. između vlada država 
Gospodarske unije Beneluksa, Savezne Republike Njemačke i Francuske Republike o postupnom 

ukidanju kontrola na zajedničkim granicama 

(Službeni list Europskih zajednica L 239 od 22. rujna 2000.) 

(Posebno izdanje Službenog lista Europske unije 19/Sv. 09 od 7. lipnja 2013.) 

Na stranici 28., u članku 54.: 

umjesto:  „… pod uvjetom da je, ako je izrečena kazna i izvršena, trenutačno u postupku izvršenja ili se više, prema 
zakonima ugovorne stranke koja ju je izrekla, ne može izvršiti.”; 

treba stajati:  „… pod uvjetom da je izrečena kazna i izvršena, trenutačno u postupku izvršenja ili se više, prema 
zakonima ugovorne stranke koja ju je izrekla, ne može izvršiti.”.  
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